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2. pielikums

Ministru kabineta

2015. gada       .augusta
noteikumiem Nr.      

Noteikumu 1. pielikumā norādīto dehidrēto piena produktu 
līdzvērtīgie tirdzniecības nosaukumi, to kvalitātes un klasifikācijas prasības
	Nr. p.k.
	Produkta tirdzniecības nosaukums svešvalodā
	Produkta tirdzniecības nosaukums latviešu valodā
	Kvalitātes rādītāji

	
	
	
	piena tauki (%)
	kopējā piena sausna (%)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Evaporated milk (angļu valodā)
	iebiezināts piens (1. pielikuma 1. tabulas 1. punkts)
	ne mazāk par 9
	ne mazāk par 31

	2.
	Koffiemelk (holandiešu valodā)
	iebiezināts piens (1. pieli​kuma 1. tabulas 1.punkts)
	
	

	3.
	Lait demi-écrémé concentré un Lait demi-écrémé concentré non sucré (franču valodā);
Leche evaporada semidesnatada (spāņu valodā);
geëvaporeerde halfvolle melk vai halfvolle koffiemelk (holandiešu valodā);
Evaporated semi-skimmed milk (angļu valodā)
	iebiezināts piens ar zemu tauku saturu (1. pielikuma 1. tabulas 3. punkts)
	4–4,5
	ne mazāk par 24

	4.
	Kondenseret kaffefløde (dāņu valodā);
Kondensierte Kaffeesahne (vācu valodā)
	iebiezināts piens ar augstu tauku saturu (1. pielikuma 1. tabulas 4. punkts)
	
	


	5.
	Lait demi-écrémé concentré sucré (franču valodā);
Leche condensadasemidesnatada (spāņu valodā);
Gecondenseerde halfvolle melk met suiker (holandiešu valodā)
	iebiezināts piens ar cukuru un zemu tauku saturu (1. pielikuma 1. tabulas 7. punkts)
	4–4,5
	ne mazāk par 28

	6.
	Lait demi-écrémé en poudre (franču valodā);
Halfvolle melkpoeder (holandiešu valodā);
Semi-skimmed milk powder vai Dried semi-skimmed milk (angļu valodā)
	sausais piens ar zemu tauku saturu vai piena pulveris ar zemu tauku saturu (1. pieli​kuma 2. tabulas 3. punkts)
	14–16
	

	7.
	Rasvaton maitojauhe (somu valodā)
	sausais vājpiens vai vājpiena pulveris (1. pielikuma 2. tabu​las 2. punkts)
	
	

	8.
	Leite em pó meio gordo (portugāļu valodā)
	sausais piens ar zemu tauku saturu vai piena pulveris ar zemu tauku saturu (1. pieli​kuma 2. tabulas 3. punkts)
	13–26
	

	9.
	Leche en polvo semidesnatada (spāņu valodā)
	sausais piens ar zemu tauku saturu vai piena pulveris ar zemu tauku saturu (1. pieli​kuma 2. tabulas 3. punkts)
	10–16
	

	10.
	Flødepulver (dāņu valodā);
Rahmpulver un Sahnepulver (vācu valodā);
crème en poudre (franču valodā);
Roompoeder (holandiešu valodā);
Gräddpulver (zviedru valodā);
Kermajauhe (somu valodā)
	sausais piens ar augstu tauku saturu vai piena pulveris ar augstu tauku saturu (1. pieli​kuma 2. tabulas 4. punkts)
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